
 

لات لمقب   ا
APPETISERS 頭盤

يــة لتقليد ا بــل  ا لتو ا مــع  خــن  لمد ا ن  لســلمو ا ســمك 
Smoked Salmon with Traditional Condiments

煙 三 文 魚 及 傳 統 配 料

ء ضرا لــخ ا يــا  با لبا ا  ســلطة 
Green Papaya Salad

青 木 瓜 沙 律

لسمســم ا صلصــة  مــع  نخ  لســبا ا  ســلطة 
Spinach Salad with Sesame Dressing

麻 醬 菠 菜 沙 律

( ر لشــمند ا ) لبنجــر  ا مــع  ا  لكينــو ا  ســلطة 
Quinoa with Beetroot Salad

藜 麥 紅 菜 頭 沙 律

لشــمر ا و ن  لهليــو ا  ســلطة 
Asparagus and Fennel Salad

蘆 筍 茴 香 沙 律

لحمــص  ا
Hummus
鷹 嘴 豆 泥

ــوج غن ــا  ب  با
Baba Ghanoush

中 東 茄 子 泥

بيتــا  خبــز 
Pita Bread

彼 得 包

عــة متنو ت  ا و ضرا خ بــل            ا لتو ا و لصلصــة  ا ر    يــا
Assorted Garden Vegetables, Choice of Dressing and Condiments

田 園 沙 律、精 選 醬 汁及 配 料

لال ح ء  ــا عش ــه  في بو ــة  �  قا

HALAL BUFFET DINNER MENU 清真自助晚宴

.مــن أجــل صحتــك، إذا كان لديــك حساســية مــن أي طعــام، يرجــى إبلاغ موظفــي المطعــم. رفاهيتــك وراحتــك هــي أولويتنــا القصــوى. يرجــى إبلاغ فريــق الخدمــة لدينا عــن أي حساســية غذائيــة أو متطلبــات غذائيــة خاصة قد تكــون لديك

為閣下健康著想，如閣下對任何食物有過敏反應，請告知餐廳職員。
Your well-being and comfort are our utmost priority. Please inform our service team of  any food allergies or special dietary requirements that you may have.

.%الأســعار بالــدولار هونــغ كونــغ، وتخضع رســوم خدمة بنســبة 10
以上價錢以港幣計算，並另收加一服務費。

Prices are in Hong Kong dollars and subject to a 10% service charge.



 

ول ر  � لما ا و شي  لســو ا مــن  تشــكيلة 

ASSORTED SUSHI AND MAKI ROLLS 精選壽司及卷物

لســلمون ا شي  ســو
Salmon Sushi
三 文 魚 壽 司

ر ــا لخي ا ل  و ر  ´ ــا  م
Cucumber Maki Roll

青瓜 小 卷

لبينــو لها ا و µــي  لكر ا لجبنــة  ا ل  و ر  ´  مــا
Cream Cheese and Jalapeño Maki Roll

忌 廉 芝 士 墨 西 哥 辣 椒 卷

رنيــا ليفو كا ل  و ر  ´  مــا
California Maki Roll

加 州 卷

لجليــد ا لى  ع يــة  لبحر ا لات  كــو لمأ  ا

SEAFOOD ON ICE 冰鎮海鮮

ــج لثل ا نة  ــلطا س ــل  رج أ ــر،  لبح ا ــح  بل ر،  ــا مح  ، بري ــم ج
Prawns, Clams, Mussels, Snow Crab Legs

蝦、蜆、青 口、雪 蟹 腳

ليمــون  ، لكوكتيــل ا صلصــة   ، نيــت لمينيو ا ت  لو لشــا ا  صلصــة 
Shallot Mignonette, Cocktail Sauce, Lemon

紅 蔥 頭 香 醋、雞 尾 酒 汁、檸 檬

ج ز ــا لط ا ــز  لخب ا ــن  م ر  ــا ختي  ا

SELECTION OF ARTISAN BREAD 精選麵包

لال ح ء  ــا عش ــه  في بو ــة  �  قا

HALAL BUFFET DINNER MENU 清真自助晚宴

.مــن أجــل صحتــك، إذا كان لديــك حساســية مــن أي طعــام، يرجــى إبلاغ موظفــي المطعــم. رفاهيتــك وراحتــك هــي أولويتنــا القصــوى. يرجــى إبلاغ فريــق الخدمــة لدينا عــن أي حساســية غذائيــة أو متطلبــات غذائيــة خاصة قد تكــون لديك

為閣下健康著想，如閣下對任何食物有過敏反應，請告知餐廳職員。
Your well-being and comfort are our utmost priority. Please inform our service team of  any food allergies or special dietary requirements that you may have.

.%الأســعار بالــدولار هونــغ كونــغ، وتخضع رســوم خدمة بنســبة 10
以上價錢以港幣計算，並另收加一服務費。

Prices are in Hong Kong dollars and subject to a 10% service charge.

نبا«

Vegan
純素

نبا« (خالي من المنتجات الحيوانية)

Vegetarian
素食

يحتوي على الغلوت¾/القمح

Contains Gluten/Wheat
含麩質

Áيحتوي على المكسرات/الفول السودا

Contains Tree Nuts/Peanuts
含木本堅果或花生

يحتوي على منتجات الألبان

Contains Dairy Products
含奶類產品

يحتوي على الأسÅك

Contains Fish
含魚類

يحتوي على الصويا

Contains Soy
含大豆

يحتوي على المحار

Contains Shellfish
含貝類海鮮

يحتوي على البيض

Contains Egg
含蛋類

حار

Spicy
辣



 

 
 

 

ء لحســا ا

SOUP 湯

ي هنــد س  عــد بة  ر شــو
Indian Lentil Soup
印 度 咖 哩 扁 豆 湯

م ثــو ت  نــا تو و كر مــع  Åطــم  ط µــة  كر  ل 
Cream of Tomato with Garlic Crouton

番 茄 忌 廉 湯

 

خنة لســا ا ق  لأطبــا ا

HOT SELECTIONS 熱盤

لا ــا س ما ــكا  تي ــش  في
Fish Tikka Masala

印 度 咖 哩 魚

( ــكن تش تر  ب ) ة  ــد ب لز با ج  ــا ج  د
Butter Chicken

印 式 牛 油 雞

جــوش ن  غــا و ر ن  ضــأ  لحــم 
Lamb Rogan Josh

喀 什 米 爾 羊 肉 咖 哩

ر لخضــا ا  Á يــا  بر
Vegetable Biryani

印 度 蔬 菜 香 飯

م ــو لث ا و ر  لحــا ا لفلفــل  ا مــع  لي  مــق بري  جــم
Stir-fried Prawns with Chilli & Garlic

香 蒜 辣 椒 炒 蝦

( فــو تو بــو  مــا  ) لي  لتشــي ا يــت  ز و م  و لمفــر ا ج  جــا لد ا مــع  فــو  لتو  ا
Bean Curd and Minced Chicken with Chilli Oil (Mapo Tofu)

雞 肉 麻 婆 豆 腐

بيــب لز با بســمتي  ز  ر أ مــع  ي  لانــد ي تا ر  خضــا ي  ر كا
Green Vegetable Thai Curry with Raisin Basmati Rice

泰 式 蔬 菜 葡 萄 乾 咖 哩 配 喀 什 米 爾 香 米

لال ح ء  ــا عش ــه  في بو ــة  �  قا

HALAL BUFFET DINNER MENU 清真自助晚宴

.مــن أجــل صحتــك، إذا كان لديــك حساســية مــن أي طعــام، يرجــى إبلاغ موظفــي المطعــم. رفاهيتــك وراحتــك هــي أولويتنــا القصــوى. يرجــى إبلاغ فريــق الخدمــة لدينا عــن أي حساســية غذائيــة أو متطلبــات غذائيــة خاصة قد تكــون لديك

為閣下健康著想，如閣下對任何食物有過敏反應，請告知餐廳職員。
Your well-being and comfort are our utmost priority. Please inform our service team of  any food allergies or special dietary requirements that you may have.

.%الأســعار بالــدولار هونــغ كونــغ، وتخضع رســوم خدمة بنســبة 10
以上價錢以港幣計算，並另收加一服務費。

Prices are in Hong Kong dollars and subject to a 10% service charge.

نبا«

Vegan
純素

نبا« (خالي من المنتجات الحيوانية)

Vegetarian
素食

يحتوي على الغلوت¾/القمح

Contains Gluten/Wheat
含麩質

Áيحتوي على المكسرات/الفول السودا

Contains Tree Nuts/Peanuts
含木本堅果或花生

يحتوي على منتجات الألبان

Contains Dairy Products
含奶類產品

يحتوي على الأسÅك

Contains Fish
含魚類

يحتوي على الصويا

Contains Soy
含大豆

يحتوي على المحار

Contains Shellfish
含貝類海鮮

يحتوي على البيض

Contains Egg
含蛋類

حار

Spicy
辣



 

 
 

 

خنة لســا ا ق  لأطبــا ا

HOT SELECTIONS 熱盤

ــر لفط ا و ر  ــا لخض ا ــع  م ــو  يف إ ــز  ل د  نو
Braised E-fu Noodles with Vegetables and Mushrooms 

蔬 菜 野 菌 炆 伊 麵

نيــز ليو طــس  بطا
Lyonnaise Potatoes

里 昂 馬 鈴 薯

ــة لمجفف ا ــم  Åط لط ا و ن  ــا نج ذ لبا ا ــع  م ــي   بن
Penne with Eggplant and Sun-dried Tomato

茄 子 番 茄 乾 長 通 粉

مشــكل فطــر  و تيه  ســو ســة  كو
Sautéed Zucchini and Assorted Mushroom

炒 意 大 利 黃 瓜 及 野 菌

ن نــا  خبــز 
Naan Bread

印 度 烤 包

م و د ــا ب  با
Papadum
印 度 脆 餅

» و  ر
Roti

油 酥 餅

لتقطيــع ا محطــة 

CARVING STATION 烤肉

ء ا د لســو ا Õة  ــك ل ا صلصــة  ــع  م  ( ــة يكي مر أ ــم  لح ــح  ئ شرا ) ي  مشــو ي  ــر بق ــم   لح
Roasted US Beef Sirloin, Black Truffle Jus

烤 美 國 西 冷 牛 排 配 黑 松 露 汁

لال ح ء  ــا عش ــه  في بو ــة  �  قا

HALAL BUFFET DINNER MENU 清真自助晚宴

.مــن أجــل صحتــك، إذا كان لديــك حساســية مــن أي طعــام، يرجــى إبلاغ موظفــي المطعــم. رفاهيتــك وراحتــك هــي أولويتنــا القصــوى. يرجــى إبلاغ فريــق الخدمــة لدينا عــن أي حساســية غذائيــة أو متطلبــات غذائيــة خاصة قد تكــون لديك

為閣下健康著想，如閣下對任何食物有過敏反應，請告知餐廳職員。
Your well-being and comfort are our utmost priority. Please inform our service team of  any food allergies or special dietary requirements that you may have.

.%الأســعار بالــدولار هونــغ كونــغ، وتخضع رســوم خدمة بنســبة 10
以上價錢以港幣計算，並另收加一服務費。

Prices are in Hong Kong dollars and subject to a 10% service charge.

نبا«

Vegan
純素

نبا« (خالي من المنتجات الحيوانية)

Vegetarian
素食

يحتوي على الغلوت¾/القمح

Contains Gluten/Wheat
含麩質

Áيحتوي على المكسرات/الفول السودا

Contains Tree Nuts/Peanuts
含木本堅果或花生

يحتوي على منتجات الألبان

Contains Dairy Products
含奶類產品

يحتوي على الأسÅك

Contains Fish
含魚類

يحتوي على الصويا

Contains Soy
含大豆

يحتوي على المحار

Contains Shellfish
含貝類海鮮

يحتوي على البيض

Contains Egg
含蛋類

حار

Spicy
辣



 

 
 

 

.مــن أجــل صحتــك، إذا كان لديــك حساســية مــن أي طعــام، يرجــى إبلاغ موظفــي المطعــم. رفاهيتــك وراحتــك هــي أولويتنــا القصــوى. يرجــى إبلاغ فريــق الخدمــة لدينا عــن أي حساســية غذائيــة أو متطلبــات غذائيــة خاصة قد تكــون لديك

為閣下健康著想，如閣下對任何食物有過敏反應，請告知餐廳職員。
Your well-being and comfort are our utmost priority. Please inform our service team of  any food allergies or special dietary requirements that you may have.

.%الأســعار بالــدولار هونــغ كونــغ، وتخضع رســوم خدمة بنســبة 10
以上價錢以港幣計算，並另收加一服務費。

Prices are in Hong Kong dollars and subject to a 10% service charge.

نبا«

Vegan
純素

نبا« (خالي من المنتجات الحيوانية)

Vegetarian
素食

يحتوي على الغلوت¾/القمح

Contains Gluten/Wheat
含麩質

Áيحتوي على المكسرات/الفول السودا

Contains Tree Nuts/Peanuts
含木本堅果或花生

يحتوي على منتجات الألبان

Contains Dairy Products
含奶類產品

يحتوي على الأسÅك

Contains Fish
含魚類

يحتوي على الصويا

Contains Soy
含大豆

يحتوي على المحار

Contains Shellfish
含貝類海鮮

يحتوي على البيض

Contains Egg
含蛋類

حار

Spicy
辣

لال ح ء  ــا عش ــه  في بو ــة  �  قا

HALAL BUFFET DINNER MENU 清真自助晚宴

ت يــا لحلو ا

SWEETS 甜品

× لصــغ ا ــو  نج لما ا ــغ  ن د   بو
Mini Mango Pudding

迷 你 芒 果 布 甸

لي و بــر يــم  كر
Crème Brûlée

焦 糖 燉 蛋

رك يــو نيو كيــك    تشــيز 
New York Cheesecake

紐 約 芝 士 蛋 糕

ــد لهن ا ز  ــو ج و سي  ن ــا لام كا ــة   كعك
Calamansi Coconut Cake

金 桔 椰 子 蛋 糕

لاتة لشــوكو ا نيــز  و   برا
Chocolate Brownies

朱 古 力 布 朗 尼

ــه ك ا لفو ا ×ة  ــط   ف
Fruit Tart

水 果 撻

لقرفــة با ح  لتفــا ا   ل 
Apple Cinnamon Crumble

肉 桂 蘋 果 金 寶

ســمية مو كــه  ا فو  طبــق 
Seasonal Fruit Platter

時 令 鮮 果 拼 盤

دولارًا هونــج كونجًــا للشــخص الواحد 1288

每位港幣  HK$1,288 per person



 

 
 

 

الشروط والأحكام
TERMS AND CONDITIONS
條款及細則

.٪الأسعار بالدولار هونج كونج وخاضعة لرسوم خدمة بنسبة 1.10
Prices are in Hong Kong Dollars and subject to a 10% service charge.
以上價錢以港幣計算，並需另收加一服務費。

.لا تحتوي القاßة أعلاه على لحم الخنزير أو الجيلات¾ أو الكحول أو العسل، وهي تنطبق على أي حفل عشاء حلال يعُقد في أو قبل 31 ديسمبر 2026 .2

The above menu does not contain pork, gelatine alcohol nor honey, and is applicable to any halal dinner 
reception held on or before 31 December 2026.
以上菜單不含豬肉、明膠酒精或蜂蜜，並適用於 2026 年 12 月 31 日或之前舉辦之清真自助晚宴。

.يتم تطبيق حد أدâ لرسوم الطعام والمشروبات لكل قاعة بناءً على تاريخ الحدث .3

A minimum food and beverage charge is applied to each venue and subject to the event date.
每個宴會場地均設最低餐飲費用，並視乎宴會日期而定。

.تعتمد قاßة عشاء البوفيه المذكورة أعلاه على الحد الأدâ لعدد 80 شخصًا على مدى فترة 2.5 ساعة .4

The above buffet dinner menu is based on a minimum of 80 persons over a 2.5-hour period.
以上自助晚宴菜單只適用於最少80位賓客，供應時間為2小時30分鐘。

.راحتك ورفاهيتك هي أولويتنا القصوى. يرجى إعلام خبراء الفعاليات لدينا بأي حساسيات غذائية أو متطلبات غذائية خاصة .5

Your well-being and comfort are our utmost priority. Please inform our Event Specialists of 
any food allergies or special dietary requirements that you may have.
為客人的健康著想，如閣下或其他賓客對任何食物有過敏反應或特別膳食需求，請與宴會統籌團隊聯絡。

.يحتفظ فندق فول×تون أوشن بارك هونج كونج بالحق في تعديل الأسعار والعروض المذكورة أعلاه، بناءً على تقلبات الأسعار في السوق والتوفر .6

The Fullerton Ocean Park Hotel Hong Kong reserves the right to alter the above prices and package offers, 
subject to market price fluctuations and availability.
由於價格變動及食材供應關係，香港富麗敦海洋公園酒店保留修改以上價錢及菜單之權利。

 
Áللاستفسارات والحجوزات، يرجى الاتصال بخبراء الفعاليات على الرقم    +852 2166 7339 أو عبر البريد الإلكترو 
fop.events@fullertonhotels.com.
https://www.fullertonhotels.com/fullerton-ocean-park-hotel-hongkong :مزيد من المعلومات، يرجى زيارة الرابط

For enquiries and reservations, please contact our Events Specialists on +852 2166 7339 or email at
fop.events@fullertonhotels.com. 
Please visit https://www.fullertonhotels.com/fullerton-ocean-park-hotel-hongkong to learn more. 

如欲查詢或預訂，歡迎致電+852 2166 7339或電郵至fop.events@fullertonhotels.com。
與宴會統籌團隊聯絡。如欲了解更多，請瀏覽酒店官方網站
https://www.fullertonhotels.com/fullerton-ocean-park-hotel-hongkong。

+852 2166 7339


